
ОНОМАТОЛОШКИ ПРИЛОЗИ
XXVII



 

ACADEMIE  SERBE  DES  SCIENCES  ET  DES ARTS
CLASSE  DE  LANGUE  ET  DE  LITTERATURE

COMMISSION POUR L’ONOMASTIQUE

CONTRIBUTIONS
ONOMATOLOGIQUES

XXVII

B E L G R A D E
2 0 2 0

Presente a la VIIIeme seance de la Classe de langue et de litterature, le 25 decembre 2020, 
a la base des rapports d’ Aleksandar Loma, membre de l’Academie serbe des sciences et des arts, 
de Slobodan Remeti}, membre de l’Academie des sciences et des arts de la Republique Srpska, 

et de Jovanka Radi}, chercheuse principale a l’Institut de langue serbe

C o m i t é  d e  r é d a c t i o n
Aleksandar Loma, membre de l’Academie serbe des sciences et des arts, Mato Pi`urica, professeur 

de l’Universite, Jovanka Radi}, chercheuse principale a l’Institut de langue serbe de l’Academie 
(secretaire de la redaction) et Slobodan Remeti}, membre de l’Academie des sciences et des arts 

de la Republique Srpska

S o u s  l a  d i r e c t i o n  d e
ALEKSANDAR LOMA



ISSN 0351–9171

СРПСКА  АКАДЕМИЈА  НАУКА  И  УМЕТНОСТИ
ОДЕЉЕЊЕ  ЈЕЗИКА  И  КЊИЖЕВНОСТИ

ОДБОР  ЗА  ОНОМАСТИКУ

ОНОМАТОЛОШКИ
ПРИЛОЗИ

XXVII

Б Е О Г Р А Д
2 0 2 0

Primqeno na VIII skupu Odeqewa jezika i kwi`evnosti, od 25. decembra 2020. godine, na 
osnovu referata Aleksandra Lome, redovnog ~lana SANU, Slobodana Remeti}a, redovnog 
~lana ANURS, i dr Jovanke Radi}, nau~nog savetnika u Institutu za srpski jezik SANU

У р е ђ и в а ч к и  о д б о р
Aleksandar Loma, redovni ~lan SANU, prof. dr Mato Pi`urica, dr Jovanka Radi}, 
nau~ni savetnik u Institutu za srpski jezik SANU (sekretar Ure|iva~kog odbora), 

i Slobodan Remeti}, redovni ~lan ANURS

Г л а в н и  у р е д н и к
АЛЕКСАНДАР ЛОМА



Izdaje:
Srpska akademija nauka i umetnosti

Lektor: Mirjana Petrovi}-Savi}
Tehni~ki urednik: Mirjana Petrovi}-Savi}

Korektor: Mirjana Petrovi}-Savi}
Tira`: 400 primeraka

Компјутерска обрада: Давор Палчић
Штампа: 

Штампање завршено 2021.

CIP – Каталогизација у публикацији
Народна библиотека Србије, Београд

801.3

ОНОМАТОЛОШКИ прилози = Contributions onomatologiques / главни уред-
ник Александар Лома. – Књ. 1 (1979–). – Београд : Српска академија наука и 
уметности, 1979– (Београд : ____________). – 24 cm

Годишње
ISSN 0351–9171 = Ономатолошки прилози
COMISS.SR-ID 36130



SADR@AJ

Расправе и чланци

ALEKSANDAR LOMA: Imena sastavqa~â Rudarskog zakonika despota Stefana 
Lazarevi}a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1

ALEKSANDAR LOMA: Die Namen der Zusammensteller von Despot Stefan Lazarevi}s 
Berggesetz    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

ZVEZDANA PAVLOVI}: Onomasti~ki zapisi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
ZVEZDANA PAVLOVI}: Three onomastical remarks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

JOVANKA RADI}: Из ономастике kod Srba u Ma|arskoj   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
JOVANKA RADI}: About naming practices of the Serbs in Hungary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Монографске студије и грађа

RADOJKA CICMIL-REMETI}: Antroponimija Pivske planine   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
РАДОЙКА ЦИЦМИЛ-РЕМЕТИЧ: Антропонимия Пивской горы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126

JAK{A DINI]: Toponimija grada Kwa`evca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
JAK[A DINI]: The toponymy of the town of Knja`evac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

MILO{ BOJINOVI]: Onomastika четири села код Гламоча . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175
MILO[ BOJINOVI]: Names from four villages around Glamoč . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 213

MIRJANA PETROVI]-SAVI] – VIKTOR SAVI]: Onomastika једног села у Подгорини 
(Остружањ)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215

MIRJANA PETROVI]-SAVI] – VIKTOR SAVI]: Proper names from a village in Podgorina . . . . . . . 241

Осврти и прикази

Silvo Torkar: Zgodovinska antroponimija in toponimija vzhodne Tolminske, Ljubljana 
2020. (A. LOMA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245

Mitra Reqi}: Srpska grobqa na Kosovu i Metohiji: uni{tena spomeni~ka 
i jezi~ka ba{tina, Novi Sad 2020. (M. PETROVI]-SAVI]) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251

И н д е кс  ау то р а  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255





RASPRAVE I ^LANCI
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Silvo Torkar, Zgodovinska antroponimija in toponimija vzhodne 
Tolminske, Ljubljana, ZRC SAZU, 2019, 347 str.

Slovena~ki jezi~ki prostor, u svom ukupnom obimu, koji je u pro{losti 
bio znatno {iri od dana{weg, plodno je tle za onomasti~ka istra`ivawa, 
koja na tom tlu imaju ve} bogat istorijat. Na neke novije publikacije ve} smo 
se osvrtali na stranicima ovog ~asopisa, a sada je opet pred nama jedna koja 
to svakako zaslu`uje.1 Istaknuti slovena~ki slavista i onomasti~ar Silvo 
Torkar (daqe: T.) temeqno se pozabavio ukupnim istorijskim imenoslovom 
svoga zavi~aja, isto~nog dela Tolminske oblasti. Sme{tena na obroncima 
Julijskih Alpa, u zapadnom delu Slovenije na granici prema Italiji, 
Tolminska ima slo`enu i bogatu pro{lost. Dugo je pripadala Akvilejskoj 
patrijar{iji i Veneciji, zatim  Austriji. Sredinom XIII veka, akvilejski 
patrijarh je u isto~nu Tolminsku naselio seqake iz Tirola i ta nema~ka 
enklava od trinaest sela jezi~ki je opstajala u slovenskom okru`ewu sve do 
druge polovine pro{loga stole}a, kada se tamo{wi nema~ki dijalekat ugasio. 

Kako je ve} u naslovu predo~eno, T. polazi od istorijskih pomena 
li~nih i topografskih imena sa ovog podru~ja, koji se daju na}i pre 
svega u sredwovekovnim urbarima — popisima zavisnog stanovni{tva — 
prosle|uju}i ih, gde je to mogu}e, do wihovih savremenih likova. Analiza 
kojoj podvr`e svoju gra|u sledi najboqe metodolo{ke obrasce primewivane 
u savremenim onomasti~kim istra`ivawima na poqu slovenskih jezika. 
Bitni elementi toga pristupa koje prepoznajemo u ovoj monografiji jesu 
totalna ekscerpcija gra|e od najranijih do savremenih terenskih zapisa, 
kriti~ko crpewe iz istorijskih izvora, dosad malo ili nimalo kori-
 {}enih, interpretacija koja se oslawa na relevantne paralele, najpre one koje 
pru`a ukupna slovena~ka onomastika, a u slede}im koracima antroponimija 
i toponimija drugih slovenskih naroda, uz odli~no poznavawe lokalnog 
dijalekta i topografije, dijahronu perspektivu u raznim vremenskim 
presecima i neophodne aloglotske uvide koji se ovde pre svega ti~u nema~kih 
i romanskih primesa, a tako|e na vladawe sekundarnom literaturom, koja 
se obilno i korektno navodi. Dobro promi{qena, pregledna kompozicija 

1 V. OP XVII/2004: 492–495, XIX–XX/2009: 763–767; XXI/2011: 434–452.
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kwige, oboga}ena korisnim prilozima, ukqu~uju}i kartu oblasti i indeks 
citiranih autora, svakako doprinosi wenoj upotrebqivosti.

Kwiga se sastoji iz dva dela: u prvom,2 T. se iscrpno bavi prezimenima 
u istra`ivanoj oblasti od sredweg veka naovamo, prate}i ih kroz razne 
hronolo{ke preseke u rasponu od wihovih prvih potvrda do savremenog 
stawa3 i istra`uju}i im geografsko poreklo. Korpus obuhvata ukupno 282 
istorijski posvedo~ena prezimena, od kojih su se 194 o~uvala do danas, a 
najdu`i kontinuitet, od 1295. godine, ima Velikonja,4 dok je najve}i deo 
drugih zabele`en tokom XVI veka, pri kraju kojeg se u Tolminskoj oblasti 
uveliko zavr{io proces obrazovawa prezimena. 

Me|u nesa~uvanim prezimenima, wih 88 ozna~enih krsti}em, T. sa 
osnovom pretpostavqa da ima takvih koja i nisu bila prava prezimena, 
ve} patronimici ili nadimci, te bi odra`avala stawe pre okon~awa tog 
procesa. U toj skupini sre}u se arhai~na li~na imena; pa`wu privla~i 
znatan broj slo`enih imena sa drugim ~lanom *-gojâ: ªBla`igoj 60, 
ª^ernigoj 68–69, ª^i~igoj/Cicigoj 70–71, ªMaligoj 114.5 T. ih stavqa na 
razli~ite vremenske ravni, pa bi ^ernigoj, sa starosrpskom paralelom 
u toponimu ^rânígoino, spadalo u prethri{}anski imenoslov,6 dok u 
ªBla`igoj prvi deo izvodi iz hagionima Blasius ‘Sv. Vlasije’ i tuma~i 
ga kao poznije hibridno obrazovawe, kakvima smatra drugde posvedo~ena 
prezimena Ferligoj i Vidigoj, no Bla`i- se da izvesti i od psl. glagola 
*bol`iti, koji dolazi kao prvi ~lan slo`enih LI.7 Izumrlo prezime ªTu{ek 
T. ispravno tuma~i kao hipokoristik od Drago-/Dobro-tuxã (154–155), 
navode}i slovenske paralele kojima bi se, za slo`eno ime, mogao pridodati 
oronim Dobrotu{ u ist. Bosni (= ~e{. tpn. Dobrotu{), a za skra}eno toponim 

2 Taj deo proistekao je iz autorovog magistarskog rada Zgodovinska antroponimija 
vzhodne Tolminske odbrawenog 2003.

3 Autor je osim popisa stanovni{tva iz 1948. koristio podatke sa sajta Statisti~ke 
uprave Republike Slovenije o stawu na dan 1. januara 2019. godine. 

4 Kako je prvi poznati nosilac imena bio Pasqualinus dictus Velicogna, uzima se 
da je ono slovenski ekvivalent latinskom Paschalis, koje se davalo po najve}em hri{}ans-
kom prazniku Uskrsu, koji se kod Slovena naziva œVeliki danŒ ili œVelika no}Œ; analizi 
Velik-onja alternativa bi mogla biti *Veliko-dân-ja.

5 Tu bi spadala i dva jo{ `iva prezimena: Kogoj/Kogej  i [uligoj 150. Za prvo Torkar 
pomi{qa da je moglo nastati apokopom (od *Vâlkogojâ? — up. Komiri}, selo u zap. Srbiji 
od Vukomiri}i) ili  sinkopom, ukazuju}i na 1560. posvedo~eno Konigoj, dok [uli- izvodi od 
sln. {ul- ‘malih u{iju’ ili {uliti se ‘motati se nekome oko nogu umiqavaju}i se’, up. ipak i 
Suli- u stpoq. LI Sulimir, stsl. soulïi, soulii ‘boqi‘, rus. sulitâ ‘obe}avati’.

6 Up. Loma 2011 (autor u svom razmatrawu imena ^rnigoj taj rad navodi).
7 Up. Loma 2013: 31, gde se za stsrp. Bla`oui iz kulturnoistorijskih razloga odbacuje 

mogu}nost izvo|ewa od Bla` < Blasius i pretpostavqa slov. LI *Bla`i-ujâ ‘onaj ko bla`i, 
raduje svoga ujaka’. Mogu}a bi bila i imperativna slo`enica *Blazi-ujâ, {to pomiwemo zbog 
-z- u tolminskom prezimenu Blazeti}, koje T. razmatra na str. 58–60.

– 2 –
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Tu~kovo < Tu{kovo kod Ariqa (= poq. Tuszkowo, blr. Tu{kava). ªGrdina 82 
svakako je izvedenica na *-ina od prideva *gãrdã bilo u zna~ewu ‘ponosit, 
gord’ ili, u profilakti~noj funkciji ‘grdan, ru`an’, samo je pitawe da li 
je ona poreklom hipokoristik od nekog slo`enog imena (T. pretpostavqa 
*Gãrdo-dorgã) ili antroponimizovan apelativ, identi~an ~e{kom i 
slova~kom hrdina ‘junak’, {to bi bila zanimqiva izoglosa; u oba slu~aja, 
slovena~ko prezime ima paralelu u srpskom Grdini} u Drobwacima. Me|u 
i danas `ivim prezimenima pa`wu privla~e Jug sa varijantom Juh 90, 
Krivec 105 i Mrak 120. Prva dva T. je sklon da poistoveti sa nazivima ve-
trova, kakvi postoje i u drugim slov. jezicima (up. na{e jug ‘ju`ni vetar’, 
krivac ‘olujni vetar’), ali su na op{teslovenskom planu mogu}e i druge 
interpretacije;8 Mrak ne izvodi neposredno od apelativa, ve} preko imena 
demona u slovena~kom folkloru, ali tu ne bismo iskqu~ili rani refleks 
latinskog Marcus.9 Neka prezimena nastala od naziva za zanimawe imaju 
svoje pandane u srpskoj toponimiji: Strgar ‘strugar’ (144) u imenu sela 
Stragari pod Rudnikom, koje je do u XIX vek glasilo Strgari (up. Loma 
2014: 557), Likar ‘onaj koji guli liko sa drve}a’ sa varijantama Li~ar, Li~er 
(111) u Likari kod Srebrenice (up. ОС 50 s.v. Ликодра). Germanizam Rutar < 
srvnem. ruter ‘stanovnik na kr~evini’ (139; gorepomenuta tirolska enklava 
u Tolminskoj nazivala se Rut ‘kr~evina’, slovena~ki Nem{ki Rut (221–222) 
istoga je porekla kao ime jednog rudarskog okna u Rudniku, zabele`eno u 
XV v. u obliku Rautar; okno je verovatno prozvano po prezimenu vlasnika 
(up. Loma 2014: 569).10

Drugi deo kwige posve}en je toponimiji isto~ne Tolminske. Re~ni~ki 
deo broji 128 odrednica — imena sela i wihovih delova-zaselaka. 

Izme|u toponimije i prezimena u jednoj oblasti prirodno postoje 
veze, pa tako u oba re~nika nalazimo ime Hudaju`na; prezime, posvedo~eno 
krajem XVI veka, nije se ustalilo, i tuma~i se transonimizacijom toponima 
(85). Ovaj je pak dobro posvedo~en od 1515, a kako je to jedno od sela gde su 
se 1250. naselili Nemci iz Tirola, mo`e se uzeti da mu je ime nasle|eno 

8 Za Jug v. ono {to u ovom tomu OP (str. 14–15) pi{emo o starosrpskom prezimenu Juga; 
*krivâcâ mo`e biti i nadimak hromom ili jednookom ~oveku, up. Loma 2008.

9 Kao ime va`nog hri{}anskog svetiteqa, jednog od ~etvorice jevan|elista, Marcus, 
gr. Markoj moralo je postati poznato Slovenima ve} u prvim talasima wihove evangelizaci-
je, dok se jo{ vr{ila metateza likvida. Razume se, u zvani~noj upotrebi opstao je nemetatezi-
rani lik, pod uticajem latinskog, gr~kog i starocrkvenoslovenskog jezika, a verovatno i 
negativne konotacije doma}eg homonima *morkã. Up. mo`da Mrakovica, vrh na Kozari u sz. 
Bosni.

10 Indikativno je da tu imamo mla|i glasovni lik, sa novovisokonema~kom 
diftongizacijom, kao {to slovena~kom `nidar ‘kroja~’ (odatle prezime @nidar 160) le`i 
u osnovi srvnem. snider, dok je u starosrpskom od po~etka XV veka odra`en diftongizovan 
oblik, {’naidarâ u novobrdskom gradskom zakonu, danas {najder = nvnem. Schneider.

– 3 –
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iz ranijeg vremena. Istorijski zapisi svedo~e da je Ju`na sinkopirano od 
Ju`ina, a da je Huda pridevski ~lan atributivne sintagme, ~ija su se oba 
~lana prvobitno mewala: Huda Ju`ina, Hude Ju`ine. ^iwenica da se isti 
zemqi{ni naziv sre}e na jo{ ~etiri mesta u zapadnoj Sloveniji vodi autora 
zakqu~ku da je posredi mikrotoponim apelativnog porekla. Za ju`(i)na 
odbacuje izvo|ewe iz psl. *o`ina u korist poistove}ewa sa *ju`ina ‘ju`ina, 
jugovina, ju`ni vetar’, ovde u zna~ewu polo`aja izlo`enog ranom odju`ewu; 
pridev hud bi u tom spoju zna~io ‘jak, silan’, tj. naziv bi se odnosio na mesto 
gde sneg najpre i naglo kopni, {to u slu~aju tolminske Hudaju`ne odgovara 
terenskoj situaciji (186–189). Ilustrativno za autorov metodolo{ki 
pristup je i wegovo razmatrawe toponima Krepaka, posvedo~enog od 1624; 
i on se javqa drugde kao mikrotoponim, a Franc Bezlaj ga je tuma~io kao 
verovatan ilirski supstrat (Bezlaj 1982: 89). Terenskim istra`ivawem T. 
je ustanovio da u lokalnim govorima postoji apelativ kripaka ‘prokop za 
odvodwavawe’ i protuma~io ga kao varijantu re~i prekopa, prekapa u istom 
zna~ewu, na{av{i za takvo izobli~ewe paralelu u ~e{. dijal. kripopa od 
prikopa (197–198).

Za slovena~ku teritoriju karakteristi~no je morfolo{ko preo-
bli ~avawe starih n-osnova etnika na -ane u a-osnove odbacivawem -an-. 
Ovde je primer za to toponim Ro~e f. pl., gen. Ro~; preoblika je polazila 
upra vo od lokativa, gde je -n- ispadalo jo{ u poznopraslovenskom, tako 
da je u dana{woj paradigmi jedino loc. v Ro~ah star, a toponim je u wemu 
iskqu~ivo posvedo~en u najranijim zapisima XIV–XVI v. (1372. Rocach 
itd.), tek 1600. bele`i se Rozane, 1755. dana{wi lik Rozhe, od kojeg je 
naknadno, ponovnim dodavawem istog sufiksa, na~iwen novi etnik Ro~ani 
i ktetik ro{ki. Toponim koji le`i u osnovi starog etnika nije posvedo~en; 
T. pretpostavqa j-posesiv od LI *Rodâcâ ili, mawe verovatno, *Radâcâ:11 
*Ro/Radâ~ane.12 Lokativ kao pade` u kojem se toponimi naj~e{}e 
upotrebqavao verovatno je bio rodno mesto i jedne druge pojave iste 
vrste u slovena~koj toponimiji, na koju T. ukazuje povodom imena dela 
sela Hudaju`ne Cemerija, za koje sasvim osnovano pretpostavqa izvorni 
lik *^emerje, kakav se drugde i sre}e. Tu se c- umesto ~- lako obja{wava 
fonetizmom lokalnog, ba{kog govora, dok prelaz kolektiva sredweg roda 
na -âje u femininum na -ija treba sagledati u {irem kontekstu, jer, po 
re~ima autora: œV slovenskih zemljepisnih imenih zasledimo ve~ primerov, ko 

11 Dilema proisti~e odatle {to je ime vi{e puta posvedo~eno sa Ra- umesto Ro-, 1515. 
Supp Ratschach itd.

12 Up. ~e{. toponim Rade~, -d~e na vi{e mesta, koji se izvodi od LI Radek < *Radãkã 
(Profous 1953: 512–513), na{e Ratko od Rad-ko, mada je mogu}e i Rat-ko od Ratibor i sl. 
Mo`e se pomi{qati i na izvorni lik *Ro{~ane kao etnik od *Ro`âci sa disimilacijom ‰ÙtÙŠ 
> ‰tÙŠ, up. u zap. Srbiji kod ^a~ka selo Ro{ci, gen. Ro`aca.

– 4 –
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je slovenski priponi -je oz. -j (< *-âje, -jâ) izpodrinila tuja pripona -ijaŒ. Od 
primera koji slede posebno jasan je mikrotoponim Robija, naziv stenovitog 
zemqi{ta pod vrhom Porezen u istoj oblasti, po autorovoj ubedqivoj 
pretpostavci odraz kolektiva robje ‘stewe’.13 Istu pojavu mo`da treba 
dopustiti i u toponimu i hidronimu Idrija, koji se ovde razmatra na 189–
192, pri ~emu se kao alternativa poku{ajima da mu se na|e predslovenski 
etimon uzima u obzir mogu}nost izvo|ewa od psl. *vydra ‘Lutra’ ili od 
glagola *vy-dârati u zna~ewu ‘izvirati’; prva pretpostavka ~ini nam se 
ubedqivija s tvorbene ta~ke gledi{ta. Razvoj lika *Vydr-ja, neposredno 
odra`enog u poq. toponimu Wydrza preko *Vidrja u Idrija bio bi primer 
za razvoj sekundarnog -ija kod j-posesiva. Sekundarne formacije na -ija, mn. 
-ije od kolektivnog *-âje sre}u se i u toponimiji stare Hercegovine (Piva, 
Gorwa Neretva). Ukazav{i svojevremeno na wih,  izneli smo pretpostavku 
da su nastajale preoblikom starih vokativa tipa *(u) Vrbi od Vrbje > Vrbqe 
(OP XXV/2018: 315–316). Slovena~ke paralele govore da je u pitawu {ire 
rasprostrawena tendencija koja je poga|ala i druge tvorbene tipove, i koju 
treba uzimati u obzir pri prosu|ivawu izvedenica na -ija od slovenskih 
osnova na ukupnom ju`noslovenskom prostoru. 

Nadamo se da je ovaj sumarni prikaz, u kojem smo se zadr`ali na nekim 
za nas posebno zanimqivim ta~kama, bio dovoqan da ~itaocu da uvid u 
vrednost monografije Silva Torkara. Iako obra|uje jedan relativno uzak 
teritorijalni ise~ak, ona bogatstvom gra|e koju pru`a i wenom metodolo{ki 
uzornom obradom zaslu`uje da se na|e u rukama naj{ireg kruga onih koji se 
bave slovenskom onomastikom.  
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